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«TP*N TV^ *iSVENSKA CAXADA-TIDN1NGEN. WINNIPEG MANTTOBA, TORSDAGEN DEN 15 APRIL 1926. 1 tve..
A

VEM VAR DEN SKYLDIGE? ,K?1 pension så wmr, att han ej be- uvheter du kommer med?” sade mo 
| bor*»r frukta för annat än alt den Mi.- j dera. 

för IDen för han# förgångna dagar. Vi 
aldrig mera få en aå kuri vs och

ET r#
I jultidningen "Landkåaninr New- 

York. föfekn-r.rner bland andra bidrag 
också ett av den i Sverige mer och 
mer uppe kavade arbetar författaren 
Gustav Hedent i»4-Rrik**<n. som år år 
nad att va< ka till eftertanke o< ji leda 
tankarna In på nya hanor och fatt. 
L>en lilla berättelsen. Manaen i Kop
pardalen." handlar om eti lag darom- 
byggnadsarbetare som 1 en barack nä
ra fyra mil-från bygden beredde sig 
all fira jul De Ivar julafton, arbetet 
var shat och mannen voro mi reutv«.t- 
tade. hade kammat luggan ned i ögo- 
nen och klått sig Ull hMlg 
helsingörer, nysilver beslagna bälten 
och aildor med knivar L En del t»v 
männen sysslade med det hland arbe
tare så vanliga tidsfördrivet kort!-- 
ken, medan kocken Bert ha Gudmund ■< 
dotter, sysslade vid ugnen med julnä
tens tillagning. Sä. med .n alD detta 
pågick hördes plötsligt en bjailra i 
dalen, en skjuta sta nu.ide u»» på ba
rackplanen. dörren öppnndes och « n 
mau klådd i hundMklnnp.il» med rott 
skårp om midjan steg In Efte,- au 
ha halsat Guds frid och god jul. »por-

, "Ja. min monitor, kan du ej suptru- 
her» dig till vad det år?" sade Dryg

år den aedra dråkten. och vi kan ej 
s-i,ga tvådrakten. dårfor säger vi tye-

/
Vj !ir stupid kyrkovsrd. 1y han bar under 

i.?n • skörlernad varit ett mysterium 
for församlingen. > <• : «i< r. setåupp till
med fördolda ögon Jag repiter på all
ni ger honom hans havandeskap mec! ,«__„ . . , . . .. vt, „ , .. Han fick sin tvedräkt och tapeseradealani:; ,on. aå slipper vi att upp- .... , . . . . , -. ., , rekäpp. och så har det Ivag till Per 1fostra tiden. aUdenstund det ar s&
mänga utslag,, som skall kreveras. och 
som vi 1 dag skall välja fjärdingsman, 
sä vill jag analysera eder. att ni noga 
tefHxtr över vem som år mest oprak
tisk. för det måste vara en man. sora 
är rutten in uti saov vara så djuri4 k 
som möjligt.”

"Det är överrocken, för han

[m$Mi

After
Every Meal

iJons med dem bagge Vad de hade 
för sig pa silverbröllopet. gå vi förbi, 
ty det är ungefar lika på alla ställen 
VI skola lyssna pä Drygbergs stor
ståtliga tal:

f
FRåW FAIRV CLEN

För 8. C T.
"Vad det anbefaller och anbelangar 

så har jag fått mig anbefallt att me!På lördagskvällen hår i Fairy tilen 
herr Helge Anderson spelte dragspel 

oth trumma
Daoslystaa dansade med kvicka ben. 
öAr ** hörde dragspelet» bastoner

brumma
f*t var rama helgen, 
det var luft I hélgen. 
takten hoM balanaeo. 
det var liv i dansen, 
trumman dundrade bom bom!

några komiska ord lyckönska vårt 
•a! *ig Dryg berg konfysa juvelera re. Jag skall fört-t

fjar«iingsmai; vidtog och u borj, med vår flegmatiska juvclinna. 
föll så. atr Drygberg blev vald. Han

au* «*g:.|«Q
famUJsr
fSr kiltui ilnU

K*f åee ynndv.s

Ef -r d
b|ip* dee

Hon ar ur riktig fonograf samt ett 
stort ljuster hland sina matematikei. 

■ Jag far tacka eder. arade profile. Ja. hon ar en ofrånkomlig dativ 1 vårt 
for det absurda förtroende, som ni försnillade tirielopp. Och så får jag 
saft till nd.i kuriösa person, men j<tg intrycka allas vår isolerade glädj 
‘kall p : ett tragiskt -att skuta min o ver att vi har en så et or alligator 
struktur Jag liar en längre tid stu- ! ibland oss som vår juvelerare är. Hau 
derat djurriket, för j:.g utsåg, att det ar ett ofullgånget oceaniskt akvariun.. 
ar .'Ubl inatiskt omöjligt att pA något Han går fram så oxiost och suggsift 
rnuat .-.tft klara sig. när man kom- med sitt långt framskridna'havaude. 
mer i maskopi im <1 tjuvar och skojare så jag kan tryggt saga. att han är e. t 
av alla - lag Men ni får utsuprs mig. stort mirakel bland sitt feminina 
men ja c m st»- falla utav. för jag ble\ i samkvam. så får jag resedera om dc- 

pretei-i över det misstroende, ras sammanstaplade tillvaro. Det är 
votum. »m blev mig simulerat, men glädjande att kapitulera, att tvännc 

y hoppas, att ni kan absurt fort sa?- parfymerade raa»|gpliner har kunnst 
ta fiTh; odlingarna t ill allas krin Ina- raga tillsammans 1 så många deku 
la bevågenhet. :an»er (xh levat 1 ofrid pchå dishar-

i t c41.» «{g och tat kade på följande saft.

hftw
CäK.»\ CL<w

1’aubn*—

y.

kavaljererna si* svängde kring 
i danspne virvel med var sin fjälla 1

famnen
Fl 876')/. ^ de främlingen om någon sille hjal;*a 

______ honQ§n slå fast en sko tirder hästens
l*e vigulerade 1 dansens ring -----------  — högra bakhov. En av följ.V
och tyckte det var så väldigt roligt i tan obehövliga. For tillfallet, på grund främlingen ut, men kom ejrer en 

•lansen av deras osåk ra ställning i parlamen- stund t llbaka in
De bliga <lp ot h bläogde. 
snurrade och svängde 
« h I dansen flängde.. 
tå pol ka håret slängde 
ocs trumman dundrade bom bom!

Hlrjedals Lasse.

xanliga gång en tid. Men tå föll det 
Drvgberg in. att hun skulle ut och Nästa dag finna x i Dryg berg 1 sta I. \ 
promenera ett slag. var för v han gick o. h j^ar kom hau 1 kuVn-el med 
till sin moder och miryvktc »ig sålui.- l*onde. så han'måste betalu honom .

kronor 1 förlikning, men som vaäh • 
"Min dystra monitor, framhäva ml» t v"r Drygbvrg utan pengar, varför 1 

tvedräkt och min lapeserarekäpp. Jag | R ' ^ *‘n b*?kant och framstali-
inåste ut och d^siflnera en kolimeja, 8^n Skäran om län sålunda • 
för mitt krassium håller |>å att a v le
verera. Och så får jag så ont i min 
s it fa tion av de sublima stafiler. som 

j i allmänhet t>egamias. och så har jag 
fått atmosfär i mina fortifikationer 
så jag skall taga mig en llteral möter, 
så kanske jag blir kondenserad.”

Drygberg gick liem till sin monitor

tet. måste de dock komma ned från varmed han åter gick ut. När hau 
sina boga hastar och tala »ansat nästa gång kom In dolde han något 
med farmarue. Om icke en del val- under rocken. Män nen s&go m enande 
kretsjR varit förståndiga nog att san på varandra; de först o do varom fråga 
da progressiva farmare att fora vår var och snart hade alla. en eftrT pn. 
talan, hade vi naturligtvis fått det om hämtat - plån boken under huvudgär

den, gått tit och kommit in tillbaka 
Saska. med något hemlighetsfullt under "hel-

da:
/

Drygberg kommer hem och kastar 
-vig p& 4 of fan.

"J.i nu min monitor lmr jTg^bHvit 
invald i socknens demoniska utstyref- 

Jag blev vakl^tlli fjor ilr.gyman

rioni med varandra. De har dagligen 
givit varandra kindpust er. och jag är 
säker j>å. att de i ensamma stunder 
givit varandra kindpusler på munnei i 
Ja. det är trivialt att tänka sig dessa 
två despoter dagligen gått tillsam
mans och trampat i ett fortepiano. Ja. 
deras vag har gått på rosor och eld
löda vulkaner. Ingenting har kunnat 
kurtisera dem från varandra. Och jag 

”Monitor —demon jng .begriper hoppas, att de under sitt framfan a 
ej ett dugg v vad du suger,*’ sade balsamerade liv kommer att värka 1;-
hans nder ka sublimatiskt som de gjort till nu

Ja. du ar sa dum. du. sa jag må- varande latitud. Och jag hoppas, att
- vt! deklarera för dig, vad det h* de ocktonl. nej. relativt, ha jag m<*- Kemist, kemist, det Hr a fult, vad
t.-icr,” sade Dryg berg. “Monitor, det nar kapula, nej. nej.. reguladitrl, å fröken ar konsterfej i dag. Hon kan 
är du. min ttior. för mor är en forkort ha! Jag kommer alldeles från mitt da kläda sig med chikan! Är även 
ning u'- uonitor. Dt t har jag last oin konsterfej a kapitulation. Jäg skulle tlresserad i Wlllepftsne, det tar sig
jus- i dug i min gratulation. Dvinonisk säga, att jag hoppas, att de sina äter- verkeligen magnifikänt ut på frökens

'<m 1 :is ledand* : an kallas stående dagar arm i arm får fram-1 upphöjda nosareus. Sannerl gen tjkall 
Det cir vad ordföranden sade. att nu oansa på olivets suckande dansbana 
a.iteligc- ha vi fått demonisk utsiy med dragliarraonikn och posentiv. Och 
f • dri bli medlemmarna demoner, nu, ovänner, vill jag repitera på att •;
1 = h da blir xal jag - un Sincualla d* - frambringar ett hurra för våra fana ken, att hela samhället skulle bli chi v jord ■ mig till vn annUii ttiännl? l i
»scm. Därav ser ni, min dystra rooiv- tiska juvelerare. När jag räknar til1 kauerat, då de får se mig med haj."i När jtp: -nu kviv.mer ty-iti ar ja
to: hur man kan komma i j»luralit«M, tre. skall ni utbringa et.t diaboliskt kel i ogat ?" # hungrig om cn varg: ?>;* har ! f
n. man • j kan uttrycka tig i si ngt: - hurra. Ett! Två! Tre!”
Inrim- Jag vill suspendera dig. min <! korus: "Hurra! Hurra!")
'\str> monitor, att Iti .*j blir för myc- Dryg berg dunser ner pfi en stol och j bli det, om jag finge se Drygberg n>

! ••' musikalist. om >;u; .nämner dig tö: ! tager ined begge hander om huvudet bajslkel på näsan."
monitor, när Vi kommer i låg med de och utbrister: 
an?fra demofférna, for vi

nacken *om vanligt. "Mir oförskämda van. du som är 
miserabel, skall vara så kokett o« . 
låna mig en roset t summa penningar 
på 50 kronor, for saken ar den, uti 
jag har kommit i grossess mcal en 
bonde pä torget."

FRÅGOR OCH SVAR
-------- singören” och sett gåtfullt lycklig ut.

Vår ärade »krlbeut resonerar al Ide Snart hördes den pälsklädde skjuts- 
ön- ***8 ^ ffJri- VI togo honom alls icke karlen smacka på hästen, vända och

och det med a< klumcor^ så nt. är jag 
demon och församlingens unpräuhäl 
lare. och jag kommer att på ett' jtmg- 
Utriskt sätt hålla församlingen up»

l*å »amma gång jag »årder 2 dol
lar »om betalning for tidningen
»kW Jhg framrf*it|la en fråga och 1 “upptuktelse" för »ina åsik sätta av i trav utför delen Han ha-
Iw-r att få »varet publicerat i tid t4>r •»*åenda tulltaxorna, utan påpe de fått "sin häst skood." 
ningen fortast möjligt önskar få en | kadH 1 »»“Het att Kanada icke 1 ovy 
förklaring över ordet "framlidne» be *v*mmats1 av australisk ost 
tydelse. Detta med anledning av en 
dispyt

Drullc
Männen 1 KoppardaJen. som nyss 

eller förut stått inför utsikten av r*n torr, 
smör. såsom skribenten och soqi de kansk<- trodde, glädjcio 

tiåstod Vidare påfe-kade vi. att den jul, hefunno sig snart sittande fram-
farhåga och de» jämmer som gor sig för var sin tékopp till ». »Ivten M14
gällande hos vissa ix-rsoner med avse- med — flytande julglädje Den pals-
ende å Impotterlngen av farmproduk- klädde främlingen ha »b liksom ••:>
ter är obefogad, ty sagda import har herde i natten bringa» dem ett g lat 

Svar Framlidnes är i den be- under föregående Ar och under andra ImcDkap i flytande form. Af p•< t
mårkelsc det här nedskrlvits svno- 1 ♦'ä^ringar x-aril mycket större än for denna jnlglädje kunde komma att

vad den för närvarande är Kn ininsk Mi ofantligt hög» reflekterade de 
ning i tulltaxorna bor naturligtvis, bli över. Flytande glädje a, ingen v, -k-
va sådan att den gynnar hela den Mg glädje och den julglädje eom den

■ konsumerande allmänheten, och i pälsklndde glädjehringaren tillförd*
Undrar om NI kan giva mig upply»- ,ro,rt av at* <»nska st \åia farmare männen i Koppardalen. visad • sig 

nlligår angående några stycken olje- arl^,a ,mdHr •*■<* niojliga omstan snart till etor del bestå av trätor o. h 
aktier som jag inköpte for några år di*heter kunna vi i princip icke säga osämja.
»edan i tre olika bolag önskar vets annat an atl *radr 01,1 °Ht aro lika någon riktigt visste hur det hade gått 
om dessa aktier hava något värde. »* viktiga förnödenheter som »kor oéh till, låg en av de stridand** svfirt kniv 
Uppgiver här nedan namn på bolagen kläd**r för konsumenterna. -.kuren på golveL
ifråga Union Pacific Oil # Gas. Co . Vad räh har farmaren att fordra 
Calgary. Alberta; The Magnet Oil Co . ,,lM*kydd för de varor, som han produ- 
Calgary; Progre»» Oil * (Jas Co. Cal 1 Hra °<h !•* »anuna gång göra anspråk 

<r mycket tacksam for svar 
Högaktningsfullt.
J. Jetmundseo.

Bicåa v tå ftavanne

Han fick »in tvedräkt och taiK-so- 
rarckäpp och gick av. När han gått 
ett stycke, möter hun fröken Pinge-

australlskt Tarmåkomma. Herr JMunn Aw 
drlsck i My« rstown, Pa.. skriver: Jag 
x ar mycket besvärad av Cn tarm 
akomimi; jag hade smärtor i uuu.cn 
och käcdv sådant tryck 1 undcrlix : 
ats kallsvetten strömmade över mitt ■* 
ansikte Jag hade ej,den ringaste ai>- 
tit och min föda hestod uteslutand» av 
mjölk och gedé; jag ku ide ej få r.d 

inre även jag gå till optimisten, när gon avföring. Jag hade tagit alla möj 
jag kominer till staden i morgon, och !i. :t mediciner utan att ftnnft litylrin* 
köpa mig en Itajsikcl! Tror inte fro Fyra flaskor ax D:r PetFW Kuriko

lin.r Högaktningsfullt.
A. Lindgren
Clair, Sask

Bjrmt med “avlidne»". Icke
HED

x rade Red

Knivar blixtrade och innan
"Ja, det tvivlar jag Inte på." sade elhundvn avföring och :r:Ar förtrFti 

m fröken Plngelin. “Även jag »ku!b: ! ligt" Detta -.tnuiiuMaTu örtprepa-
rat iir känt över hela världen som

■

en oforlikm-lig magmedicin, det reg 
"Ja, fröken sr då alltid så prelen k*rar och • tirrker nvr nuiltnings- o.li 

titis och fabulö» och minnes n< i. lavföringsorganen. Det äljes ej g*- 
nej, ga inte, lilla fröken, " sade Dryg < nom apotekaie, utan Hllhandahålles 
berg. Men fröken Piugviin vur all, direkt av D:r Peter Fahrney Ar Soir-
redan långt borta Hon hade fått nog Co-, Chicago, li*.
Då ropar Drygberg och vinkar med 
sin tapeserare: “Ajökcn, fröken Pi i 
gelin! Jöken, jöken!"

På juldägaafUmen 1 skymningen 
hörde» åter bjällerklang i Kopparcla- 
len, men nu .ar det amtuiiaiiRen och 
länsmannen »om kom för att hämta 
var och en sitt.

n åste in por
tera på dem Men det var ju sann», 
vi skall ju rlH Per Jons på silverbro! 
Sop. -så det Hr häst aft min monitor 
framtager mih tvedräkt och tapese- 
rarekäpp."-

"Att min fulltöcknade sprituella. 
nej, »pritlella hjärna kunde assimile
ra något så abstrakt, men nian måste, 
huva en kolos» till avföring för att b** 
va förlorad från ett så ininotyriskt 
stort Adra Kadabra.."

Därefter fortgick samkvämet sin

på att lullekydilet A manufakturva
rorna, iMirtakaffas? Ett sådant liand- 
Unga»iU vittnar enligt vår mening 
om inkonsekvens. På samma gäng 
kunna vt påpeka, att tullarna å red-

gary

Detta var i korta dratr den lilla.jnl- 
Den måberättelsens huvudpunkter, 

vara verklighet eller dikt: i vilket 
fall som hel ar. veta vi, 
sin motsvarighet i verkligheten 
att händelser sådana som denna, för
siggå. icke endast någon * staka gång 
På en julafton, utan i otaliga fall. på 
vilken dag som hälst under året.

Ont,
»kap for våra urtinditHtostrier såw.m 
jordbruk, hergfoantermg. »kogsindu-

Betata prertur-eratid nen I da$."Tvedräkt, vad är det nu igen föratt den ha~8 v a r: Enligt upplysningar från 
Osler Hammoud A Nanton har I »ta s,rl ,M h N*kerierua. hava betydligt re 
den iro de I brevet nämnda bolagen duce,alH av d«n nuvarande regerin- 
nedlagda Aktierna *ro aåledee föl 
tillfället åtminstone värdelösa 
kan dock handa. att olja sntrftffaa A ,1Hr Kixit *" ,1"'i konservativa 
det land soni inköpte* av dessa Ixilag. panipar tillfälle att "måla hin på vag- 
och 1 så fall torde aktlebreveu bliva Ken fi,r a,t riktigt piska honom", sa 
av värde

? ä;2Jb%»és
, ouim

ill

gen.
Handelst ra k t al en nied AustralienI in

Nu framställer sig frågan: \'. m
var det som störde julfriden för mån 
nen i Koppardalen ? Var .jet han 
förde kniven, eller var det den päls-

r*v
som det heter, och det sorgligast»- av 
allt är. att en del mer frteinnadé 
soner också fallit offer för 
niusion.

RED.
denna kladdf* langaren? Enligt rådande, ju

ridiska rättsbegrepp faller naturligt
vis domen och föraktet p5 knivskära 
ren som länsmannen boitförde i ro
stiga handbojor, medan den andre, lan-

FRAN OHATON, ALTA.#
RED. i

Red av 8. C Tidningen!
Härmed innesluten |2 i rekommen

derat brev mtn betalning för tltlnin 
gen

eänder In »in skuld till tidnin
gen.
Irtrlåt dröjsmålet

FRÄN LiLLESVE, MAN. gareu. på sin höjd kem Afalas fpr ola- 
br^nn vins försäljning och ädömaa 

några l"jlivr små i. it -r •• •*: •
Eftersom det ar så sa lian att man a-., f.ktiim ka., vi»i ,Har inga pengar haft forut. så får se något ifrån denna trakt. Dii- ndå kke

lesre P. O med omnejd, så vill ja>, 
lärmed skriva nftgra rader i Ordf 
Fritt och låta världen veta. att Lilles 
ve finnes ännu |>å kartan fastän i 
got mindre form än förut i tiden. Det- 

Sotn jag »er. så är min prenuniv* ta vad lx»folkning angår, naturligt- 
rationatid snart . utlupen. så jag får vi», ty på den senare tiden hava 
sänd»* for 26:an eller ett år annu Jag ligen inånga flyttat harian till andra 
är belåten med S. C. T.» alster. När- delar av landet, och några till de i 
slutna »andas $2 l moiiey order.

XhFtHc|l aktning.

Hoppa», att jag år den siste. Ärade redaktör f r 8. (* T.!

Dahl Steamship AgencyMen

hort att bada icke langa re c 
kommit .till Koppardalen, nä hade häl
ler icke något blodsdåd blivit begän- 
S**t Därav följer, au lan giren hade 

llh* sin dryga del i bloddramat och borde 
dömas och straffas i förhållande däi

A. Ackerman.

FRÅN CALMAR. ALTA

325 Logan Ave. Winnipeg, Man.
I General Steamship AgentsEn dylik tankegång skall säkert fö

refalla frånslutanfie för manga. isyn
nerhet som "hlindpiggarne" irke all
tid äro att finna utenhuande bland 
de så kallade lägre klasserna, 
kunna mycket väl vara - ärans män 
ur de högre klasserna, med förtroen
deuppdrag och allt. 
dock bli nödvändigt att tänka den tan- 

...... ken ut. att skall <W någonsin bli
ko,» pre.umer.ti6n å tidningen for na dagar. Men om det ^ så ^ dc. ^
1636. Vill även saga. att tidningen är icke är lillesvebon Jona» Erickson. det nödvändigt att^ •sDaffVdrtotoeHrn 
mycket t>atlre r.d lasstoff oc h inne som ar menad, så är det något vilse- Vrkets utövare lika m, d oIapl,ga 
håll beträffar, sedan J. A. Hagglund ledande för alla hans gamla 
blev redaklor. Med hasta hälsningar o» h bekanta hur i Lllleeve. ty let stir 
till personal samt laaekretsen

>1 ro.

t
land. därifrån ingen återvänder.

Jag har just läst 1 winnipegtidniu- 
garna en dödsnotis om en Jonas 
Krickson, och som där har vt rit er 
lilleevebo med det namnet har. så 
kon» jag till den »lutsatsen att det 

Ärad? red.! måste ha varit vår gamle granne på
Innesluter hwmed remissa å $2 "28: an." »oin nu

Sf iras Närlielet en rosa till gamla landet planeras, 
sr k samma om det ar till Sverige. Norge. Dan
mark eller Finland, äro vi i stånd att erbjuda 
bysta möjliga ackommodation som kan erhållas 
a någon direkt linie till Skandinavien.

Méd avseende å* priset vilja vi nämna, att vi 
alltid följa ett bestämt pris, och att detta pris 
icke kan andras utan att bryta mot de överens
kommelser som ingåtts mellan de olika linjer
na. Nar vi därför tala om priser, syfta vi pa 
de prisuppgifter som anföres å de av ångbåts- 
Ifolågen utgivna cirkulären eller seglingslistor. 
Därför finns det ingen möjlighet att erhålla 
cr.s en cents reduktion under det stipujerade 
priset, eller att betala en cent mer.

Förutbetalda biljetter. Vi kunna salja för
utbetalda biljetter med direkt linje från Sve
rige. Norge, Danmark eller Finland till Halifax. 
Canada. och det bemötande aom gives är det- 
Rarani». som erhålles a resa härifrån till gamla 
landet. For resan åtgår cirka 8 dygn. ibland 
nugra timmar mer och ibland mindre, beroen
de iornamligast på väderleken. Resan göres 
a pa allt -att moderna ångare (oljebrännarei 
och vi äro förvissade # i. att resande från exh 
till Skandinavien icke kunna få fördelaktigare 
bemötande än vad som gives när biljetten 
kupés från Dahl Steamship Agency. den älsta 
etablerade skandinaviska ångbåtsagenturen 1 
Canada.

Intet misstag kan begås av den som köper 
Sömtbetalda biljetter to: släktingar och vän
ner i de skandinaviska landema från oss. De

kunna då resa med direkt linje från ina hem 
land till Halifax, Uanada oeh nu-d den m< ' 
direkte järnvägslinje till slutlig deHtinatioris-

Pass be stäm me Iser.
crmadensiska medborgare, beliova endast er- • 
hålla ett ig**nkännlng»)ievis från vårt kontor, 
och därmed undanrodje» alla hinder for resa 
genoin Förenta Staterne till New York via. 
Minneapdll» och Chicago, eller via Toron to och 
Montreal.

Amerikansk invandringeskatt behöver icke 
erläggas, och om någon påstår att sadan skatt 
måste betalas, håller han s;g icke till san
ningen.

För »venska, norska, danska eller finska med
borgare är det nödveudigt att utfärda ga Iland • 
pass och det är dar for rådligt atl i god tid 
»ätta »ig i förbindelse med os» for anskafian 
det av »ådana dokument.

Närhelst NI planerar en res» ti'l gamla lan
det, glöm icke att tillskriva o och vi -kola 
V4 r omgä<-:.fle besvara Edert hr* v a Ed»-:; eget 
språk. Vi äro har for att »tå Eder till tjänst 
c*< h vi skola mer an gärna sätta vår 28-årig i 
erfarenhet till Edert förfogande.

Jarnvägsre»an från Winnipeg till New York 
är nagra timmar kortare än sådan resa från 
Winnipeg till Halifax och kostnaderna : ro’un
gefär desamma. En av fördelarna med resan 
till New York är den, att Ni dä blir i tillfall 
att se världens största stad med alla dess se 
x»rd heter. Köp därför Ed ra biljetter via New 
York.

A. Kvarnberg

11FRaN ECKVILLE. alta.
Men det torde Skandinaver, som aro

0
gärnings

mannen rar. av den oV.. liga* f< t al i 
rusdryckerna föranleda svåra brott 
såsom mord och misshandel.

Booileggaryrket skulle säkert icke 
bli sä loc kande o< b tilltalande, om till 

.. d® löjligt små böterna som nn äro för
Men «.m vt. en ekar. vänner odi kui|'P»Ue därmed. ,»kså l.des 

, ... , keknnta har I Ulhe.e. rbwä sakeu au bli ,UUId till ansv», , r mord eller
Hanned v 111 j^g sanda min 10-doD rä år det ändock samme gande he- misKhandel 

lar ovS betala upp min gamla »kdld. <’er*man. sonj har bott ibland oss ha*

ii/iH
I . ett denne Jonas Erickson var ifrån 

Lundar. Man., som ligger cirka en 15 
r il väster oui Lilles ve nära Lake Ma 
uitobe.

O. Simon Lund. i

FISHINO LAKE, SASK.

I Ärade redaktör av S. C. T •

som eu annan begått un
der inflytande av de rusdrreker >■ mu 

«x h allt i förskott Jag får bedja om i Llllesvg i Lära 26 år. och åvenså har leggaren olagligt försälj.-r 
ursäkt for dröjsmålet han haft två söner bosatta här I Lil

i Inskar ex kså herr redaktören och ksve och icke 1 Lundar. Man. 
omförmälda tldnjng fortfarande Sonen kTednk ar ännu bosatt har. 
framtida lycka ovh framgång 

Aktningsfullt.

©

E. A. Nylund.
kl

abra kadabramen sonen Johan har flyttat härifrå.r 
för när» ett år sedan. ix*h fadern^Jo
ras Erickson. son. nu hur avlidit, var ^ ar kommunalstämma i Orke. 
bosatt här i Lllleeve med sonen Johan ,öea församling Både ordförande,, 
tiilr ett år tillbaka

Jag log mig friheten skriva dessa rand*‘n s,Ar klubban i bordet, hosta 
rader dels som ett tecken av respekt * uA*ra åängt-r och tillkännagiver:

I mitt forrm injagg hänvisade jag till lör vår gamle granne Jonas Erickson * * ha id3F att lx*»luta. huru stoi 
handelstraktaten med Australien, »om och del» soro en rättelse, ty detta ML l**n'lon «kall tilldelas xår arad**
ett exempel på huru liberala regerin borde till Lillesve I*. O . Ma nit oha kyrkovärdl ry han är nu heta'rffca<! till 
ge« låtsas tro »ig tillfredsställa far- och icke till Lundar distriktet, så det 
marae» krav på frihandel, genom att kan varm några av den avlidne» van d‘n*»man samt mänga andra riktiga 
»åtta fanaprodukterna på friåistan. ner som genom dessa rader • få full frÄ5or överlämnar nu ordet åt
men bibehålla tullen på vad vi alla visshet om att det år Jotia* Ericksoc B*Bmd 04h onämnd."

- - i
"Hogt ovärdige ordförande, iag bc 

Med en kär hälsning till redakt io- Kar att fa »t**1* ordet.”
“Drygberg har ordet," säger ordfö

randen.

31)Oscar Hassela
ÄJ

LIBERAL 0och nämnden äro församlade. Ordfö-TULLPOUTIK.

Ärade Red

ITT,

Dahl Steamship Agencyen sådan Och så ha ri val av fjar-

Mmåste köpa. »åsom »kor och kläder, från Lillesve. som tio har »Intar stu 
maskiner, redtkaper m. m. Och for vandring på jorden, 
det tar reda.kdtören mis i upptuktelse 1

;*er mig Inkoasekvent och en Pen .xh läsekretsen tecknar jag vä»-* 
av dem som icke kan tillf redsslå Ilas. ligen 
sak **juma vilka mått och steg ta 
ge» av regeringen 
ti ha och Inhabdel lut ■ * fått

"E<!er»oai j«g hor au t Ar loferoa 
liske

LillAsvebo.
!Hkyrkrajd skall gå utav. så vfli 

jag på det Mjligaste tacks honom fo- 
oet hau i sa man ga dek adanser troget 
cwh föraktfullt tjänat denna forsam-

I
OSt o. smör — så x ad v.isnaa ri för nu,
menar han Det liberala hånet år så

. sumiW. •* koarturter in» «*» i n m n»B i u ii ii iu u ii n u i
iltBetala prenumerationen t dagl 3
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